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LV 

L 18 Eiropas Savienības 

Oficiālais Vēstnesis 
63. gadagājums 

Tiesību akti 2020. gada 23. janvāris 
Izdevums  
latviešu valodā 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumien lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai 
irerobežotu laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte. 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. 





II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2020/94 

(2020. gada 22. janvāris), 

ar ko Īstenošanas regulu (ES) 2015/2078 groza attiecībā uz tarifa kvotām Ukrainas izcelsmes 
mājputnu gaļai un atkāpjas no minētās īstenošanas regulas attiecībā uz 2020. kvotu gadu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 187. panta pirmās daļas a) un b) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu (ES) 2019/2145 (2) Padome Eiropas Savienības vārdā apstiprināja Nolīgumu vēstuļu apmaiņas 
veidā starp Eiropas Savienību un Ukrainu, ar ko groza tirdzniecības preferences attiecībā uz mājputnu gaļu un 
mājputnu gaļas izstrādājumiem, kas paredzētas Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses (“nolīgums”). 

(2) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/2078 (3) paredz atvērt un pārvaldīt Savienības importa tarifa kvotas Ukrainas 
izcelsmes mājputnu gaļai. 

(3) Saskaņā ar nolīgumu Savienībai par 50 000 tonnām ir jāpalielina tarifa kvota svaigai, dzesinātai vai saldētai 
mājputnu gaļai un subproduktiem un citai sagatavotai vai konservētai tītaru gaļai un vistu (Gallus domesticus) gaļai 
attiecībā uz KN kodiem, kuri atbilst kārtas numuram 09.4273 un noteikti Īstenošanas regulā (ES) 2015/2078. 

(4) Tāpēc ir lietderīgi grozīt Īstenošanas regulu (ES) 2015/2078, lai ņemtu vērā tarifa kvotas daudzumus, kas jādara 
pieejami saskaņā ar nolīgumu. 

(5) Nolīgums stāsies spēkā 2020. gada 1. februārī. Mājputnu gaļas produktu tarifa kvotas papildu daudzumi, kas jādara 
pieejami saskaņā ar nolīgumu, 2020. kvotu gadam jāaprēķina proporcionāli, ņemot vērā nolīguma spēkā stāšanās 
dienu. No kvotu perioda, kas sākas 2021. gada 1. janvārī, nolīgumā paredzētajiem mājputnu gaļas produktu 
ikgadējiem daudzumiem vajadzētu būt pieejamiem pilnā apjomā. 

(6) Mājputnu gaļas produktu kvotas papildu daudzums, kas Ukrainai piešķirts saskaņā ar nolīgumu, būtu jādara 
pieejams no 2020. gada 1. februāra, kas ir nolīguma spēkā stāšanās diena. Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 
2. pantā noteikts, ka Ukrainai piešķirtās mājputnu gaļas produktu kvotas pārvaldība paredz sadalījumu pa 
ceturkšņiem. 

(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Padomes 2019. gada 5. decembra Lēmums (ES) 2019/2145 par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Ukrainu, ar ko groza tirdzniecības preferences attiecībā uz mājputnu gaļu un mājputnu gaļas 
izstrādājumiem, kas paredzētas Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses (OV L 325, 16.12.2019., 41. lpp.). 

(3) Komisijas 2015. gada 18. novembra Īstenošanas regula (ES) 2015/2078, ar ko atklāj Savienības importa tarifa kvotas Ukrainas 
izcelsmes mājputnu gaļai un paredz šo kvotu pārvaldību (OV L 302, 19.11.2015., 63. lpp.). 
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(7) Saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 3. panta 1. punktu importa tiesību pieteikumu iesniegšanas periods 
ir tā mēneša pirmās septiņas dienas, kas ir pirms katra ceturkšņa. Tādējādi pieteikumu iesniegšanas periods 
apakšperiodam, kas ilgst no 2020. gada 1. janvāra līdz 31. martam, nolīguma spēkā stāšanās dienā jau būs beidzies. 
Tāpēc būtu jānoteic, ka 2020. gada februāra pirmās septiņas dienas ir papildperiods importa tiesību pieteikumu 
iesniegšanai atbilstīgi nolīgumā paredzētajam kvotas papildu daudzumam periodā, kas ilgst no 
2020. gada 1. februāra līdz 31. martam. 

(8) Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 3. panta 3. punktā noteikts, ka, iesniedzot pirmo pieteikumu par attiecīgo kvotu 
gadu, importa tiesību pieteikumu iesniedzēji pierāda, ka KN kodiem 0207, 0210 99 39, 1602 31, 1602 32 vai 
1602 39 21 atbilstošo mājputnu gaļas produktu daudzumu tie importējuši saskaņā ar attiecīgajiem muitas 
noteikumiem (“references daudzums”), un ka šādam pierādījumam jāattiecas uz 12 mēnešu periodu, kurš beidzas 
vienu mēnesi pirms pirmā pieteikuma iesniegšanas. Šīs regulas spēkā stāšanās dienā pieteikumu iesniedzēji, kuri 
2019. gada decembrī iesniedza importa tiesību pieteikumus par ceturto daļu no sākotnējām 19 200tonnām, kas 
darīta pieejama 2019. gada decembrī, šādus pierādījumus par agrāk veiktu importu jau būs iesnieguši. Tomēr 
nolīgumā paredzētais gada daudzums 2020. kvotu gadā ir 65 033 tonnas. Tādējādi var gadīties, ka pierādījumos par 
agrāk veiktu importu, kurus importa tiesību pieteikumu iesniedzēji iesnieguši 2019. gada decembrī, nav ņemts vērā 
nolīgumā paredzētais kvotas daudzuma palielinājums. Tāpēc ir lietderīgi tiem pieteikumu iesniedzējiem, kas 
pierādījumus par agrāk veiktu importu iesnieguši 2019. gada decembrī, atvēlēt papildperiodu, kura laikā iesniegt 
papildu pierādījumus par agrāk veiktu importu. 

(9) Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 3. panta 4. punktā noteikts, ka kopējais produktu daudzums, par kuru katrā no 
minētās īstenošanas regulas 2. pantā minētajiem apakšperiodiem var iesniegt importa tiesību pieteikumu, 
nepārsniedz 25 % no pieteikuma iesniedzēja references daudzuma. Lai pieteikumu iesniegšanas papildperiodam, kas 
atvērts ar šo regulu, piemērotu konsekventu satvaru, šāds ierobežojums būtu jāattiecina arī uz papildperiodu 
importa tiesību pieteikumu iesniegšanai atbilstīgi nolīgumā paredzētajam kvotas papildu daudzumam periodā, kas 
ilgst no 2020. gada 1. februāra līdz 31. martam. 

(10) Tāpēc Īstenošanas regula (ES) 2015/2078 būtu attiecīgi jāgroza. 

(11) Šī regula būtu jāpiemēro no nolīguma spēkā stāšanās dienas. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā steidzamības kārtā. 

(12) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījums Īstenošanas regulā (ES) 2015/2078 

Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 I pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikuma tekstu. 

2. pants 

Atkāpes no Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 attiecībā uz 2020. kvotu gadu 

1. Atkāpjoties no Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 2. panta, attiecībā uz kvotu ar kārtas numuru 09.4273, kas 
noteikta minētās īstenošanas regulas I pielikumā, kurā grozījumi izdarīti ar šīs regulas 1. pantu, periodā no 2020. gada 
1. februāra līdz 31. martam dara pieejamu papildu daudzumu 8 333 tonnu apmērā. 

2. Atkāpjoties no Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 3. panta 1. punkta, attiecībā uz kvotu ar kārtas numuru 09.4273, 
kas noteikta minētās īstenošanas regulas I pielikumā, kurā grozījumi izdarīti ar šīs regulas 1. pantu, importa tiesību 
pieteikumus, kas attiecas uz 1. punktā minēto papildu daudzumu, par periodu no 2020. gada 1. februāra līdz 31. martam 
iesniedz 2020. gada februāra pirmajās septiņas dienās. 

3. Atkāpjoties no Īstenošanas regulas (ES) 2015/2078 3. panta 3. punkta, pieteikumu iesniedzēji, kuri importa tiesību 
pieteikumus iesniedza 2019. gada decembrī, var iesniegt papildu pierādījumus par KN kodiem 0207, 0210 99 39, 
1602 31, 1602 32 vai 1602 39 21 atbilstošo mājputnu gaļas produktu daudzumu, ko tie importējuši vai kas to vārdā 
importēts saskaņā ar attiecīgajiem muitas noteikumiem apakšperiodā no 2018. gada 1. novembra līdz 2019. gada 
31. oktobrim, ieskaitot. Šādus papildu pierādījumus par agrāk veiktu importu iesniedz 2020. gada februāra pirmajās 
septiņas dienās. 
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3. pants 

2020. gada februārī iesniegti importa tiesību pieteikumi 

Kopējais produktu daudzums, par kuru 2020. gada februārī iesniegts importa tiesību pieteikums saskaņā ar 2. panta 
2. punktu, nepārsniedz 25 % no pieteikuma iesniedzēja references daudzuma. Pieteikumu iesniedzējiem, kuri iesnieguši 
papildu pierādījumus saskaņā ar 2. panta 3. punktu, references daudzumu nosaka, ņemot vērā minētos papildu 
pierādījumus. 

4. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 1. februāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2020. gada 22. janvāris  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     
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PIELIKUMS 

Neatkarīgi no kombinētās nomenklatūras interpretācijas noteikumiem produktu aprakstu formulējumi uzskatāmi vienīgi 
par orientējošiem, jo šā pielikuma kontekstā preferenču pasākumu piemērojamību nosaka pēc KN koda. Ja ir norādīti KN 
“ex” kodi, tad preferenču pasākumi jānosaka, izmantojot gan KN kodus, gan attiecīgo aprakstu.                                                              

Kārtas numurs KN kodi Apraksts Importa periods Daudzums tonnās 
(neto svars) 

Piemērojamais 
nodoklis 
(EUR/t) 

09.4273 0207 11 30 
0207 11 90 
0207 12 
0207 13 10 
0207 13 20 
0207 13 30 
0207 13 50 
0207 13 60 
0207 13 70 
0207 13 99 
0207 14 10 
0207 14 20 
0207 14 30 
0207 14 50 
0207 14 60 
0207 14 70 
0207 14 99 
0207 24 
0207 25 
0207 26 10 
0207 26 20 
0207 26 30 
0207 26 50 
0207 26 60 
0207 26 70 
0207 26 80 
0207 26 99 
0207 27 10 
0207 27 20 
0207 27 30 
0207 27 50 
0207 27 60 
0207 27 70 
0207 27 80 
0207 27 99 
0207 41 30 
0207 41 80 
0207 42 
0207 44 10 
0207 44 21 
0207 44 31 
0207 44 41 
0207 44 51 
0207 44 61 
0207 44 71 
0207 44 81 
0207 44 99 
0207 45 10 
0207 45 21 
0207 45 31 
0207 45 41 
0207 45 51 
0207 45 61 
0207 45 81 
0207 45 99 

Svaiga, dzesināta vai 
saldēta mājputnu gaļa 
un subprodukti; cita 

sagatavota vai konser­
vēta tītaru gaļa un vistu 
(Gallus domesticus) gaļa 

2020. gads 
No 2021. gada 

65 033 
70 000 

0 
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Kārtas numurs KN kodi Apraksts Importa periods Daudzums tonnās 
(neto svars) 

Piemērojamais 
nodoklis 
(EUR/t) 

0207 51 10 
0207 51 90 
0207 52 90 
0207 54 10 
0207 54 21 
0207 54 31 
0207 54 41 
0207 54 51 
0207 54 61 
0207 54 71 
0207 54 81 
0207 54 99 
0207 55 10 
0207 55 21 
0207 55 31 
0207 55 41 
0207 55 51 
0207 55 61 
0207 55 81 
0207 55 99 
0207 60 05 
0207 60 10 
ex 0207 60 21 (1) 
0207 60 31 
0207 60 41 
0207 60 51 
0207 60 61 
0207 60 81 
0207 60 99 
0210 99 39 
1602 31 
1602 32 
1602 39 21 

09.4274 0207 12 Saldēta, nesadalīta 
mājputnu gaļa un sub­

produkti  

20 000 0 

(1) (1) Svaigas vai dzesinātas pērļu vistiņu puses vai ceturtdaļas.   
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2020/95 

(2020. gada 22. janvāris), 

ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2016/2323, ar ko izveido kuģu pārstrādes rūpnīcu Eiropas 
sarakstu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 20. novembra Regulu (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi un ar 
ko groza Regulu (EK) Nr. 1013/2006 un Direktīvu 2009/16/EK (1), jo īpaši tās 16. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulas (ES) Nr. 1257/2013 6. panta 2. punkts prasa, lai kuģu īpašnieki nodrošinātu, ka pārstrādei paredzētie kuģi 
tiek pārstrādāti tikai kuģu pārstrādes rūpnīcās, kuras iekļautas ar minētās regulas 16. pantu izveidotajā kuģu 
pārstrādes rūpnīcu Eiropas sarakstā. 

(2) Eiropas saraksts ir sniegts Komisijas Īstenošanas lēmumā (ES) 2016/2323 (2). 

(3) Latvija ir Komisiju informējusi, ka kompetentā iestāde ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1257/2013 14. pantu piešķīrusi 
atļauju tās teritorijā esošai kuģu pārstrādes rūpnīcai (3). Latvija ir Komisijai sniegusi visu informāciju, kas vajadzīga 
rūpnīcas iekļaušanai Eiropas sarakstā. Tāpēc Eiropas saraksts būtu jāatjaunina, tajā iekļaujot šo rūpnīcu. 

(4) Lietuva ir Komisiju informējusi, ka kompetentā iestāde ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1257/2013 14. pantu piešķīrusi 
atļauju tās teritorijā esošai kuģu pārstrādes rūpnīcai (4). Lietuva ir Komisijai sniegusi visu informāciju, kas vajadzīga 
rūpnīcas iekļaušanai Eiropas sarakstā. Tāpēc Eiropas saraksts būtu jāatjaunina, tajā iekļaujot šo rūpnīcu. 

(5) Nīderlande ir Komisiju informējusi, ka kompetentā iestāde ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1257/2013 14. pantu 
piešķīrusi atļauju tās teritorijā esošai kuģu pārstrādes rūpnīcai (5). Nīderlande ir Komisijai sniegusi visu informāciju, 
kas vajadzīga rūpnīcas iekļaušanai Eiropas sarakstā. Tāpēc Eiropas saraksts būtu jāatjaunina, tajā iekļaujot šo rūpnīcu. 

(6) Norvēģija ir Komisiju informējusi, ka kompetentā iestāde ir saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1257/2013 14. pantu 
piešķīrusi atļauju tās teritorijā esošai kuģu pārstrādes rūpnīcai (6). Norvēģija ir Komisijai sniegusi visu informāciju, 
kas vajadzīga rūpnīcas iekļaušanai Eiropas sarakstā. Tāpēc Eiropas saraksts būtu jāatjaunina, tajā iekļaujot šo rūpnīcu. 

(1) OV L 330, 10.12.2013., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2016. gada 19. decembra Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2323, ar ko izveido kuģu pārstrādes rūpnīcu Eiropas sarakstu 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi (OV L 345, 20.12.2016., 119. lpp.). 
(3) SIA “Galaksis N”. 
(4) UAB Demeksa. 
(5) Sagro Aannemingsmaatschappij Zeeland B.V. 
(6) ADRS Decom Gulen. 
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(7) Komisija ir saņēmusi saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1257/2013 15. panta 1. punktu iesniegtus pieteikumus, kuros lūgts 
Eiropas sarakstā iekļaut trīs Turcijā esošas kuģu pārstrādes rūpnīcas (7). Komisija ir novērtējusi saskaņā ar minētās 
regulas 15. pantu sniegto vai ievākto informāciju un pierādījumus un uzskata, ka rūpnīcas atbilst minētās regulas 
13. pantā noteiktajām prasībām, kas jāievēro, lai rūpnīca varētu veikt kuģu pārstrādi un tikt iekļauta Eiropas 
sarakstā. Tāpēc Eiropas saraksts būtu jāatjaunina, tajā iekļaujot šīs rūpnīcas. 

(8) Beļģija un Portugāle ir Komisiju informējušas, ka ir pagarināts derīguma termiņš atļaujai, ko minēto valstu 
kompetentās iestādes piešķīrušas Eiropas sarakstā iekļautajām Beļģijas un Portugāles kuģu pārstrādes rūpnīcām (8). 
Tāpēc, lai atspoguļotu šo pagarinājumu, būtu jāatjaunina datums, līdz kuram minētās rūpnīcas ir iekļautas Eiropas 
sarakstā. 

(9) Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2016/2323 būtu attiecīgi jāgroza. 

(10) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota ar Regulas (ES) 
Nr. 1257/2013 25. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2016/2323 pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2020. gada 22. janvārī  

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētāja 

Ursula VON DER LEYEN     

(7) ÖGE GEMİ SÖKÜM İTH. İHR. TİC. SAN.AŞ., Sök Denizcilik Tic. Ltd. Sti un EGE CELIK SAN. VE TIC. A.S. 
(8) NV Galloo Recycling Ghent (BE) un Navalria - Docas, Construções e Reparações Navais (PT). 
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PIELIKUMS 

“PIELIKUMS 

Kuģu pārstrādes rūpnīcu Eiropas saraksts, kas minēts Regulas (ES) Nr. 1257/2013 16. pantā 

A DAĻA 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas, kas atrodas dalībvalstīs                                                                  

Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

BEĻĢIJA 

NV Galloo Recycling Ghent 
Scheepszatestraat 9 
9000 Gent 
Beļģija 
Tālrunis +32(0)9/251 25 21 
E-pasts: peter.wyntin@galloo. 
com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens), uz eliņa 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 265 m 
Platums: 37 m 
Iegrime: 12,5 m  

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 30 dienas 

34 000  (4) 2025. gada 
31. marts 

DĀNIJA 

FAYARD A/S 
Kystvejen 100 
DK-5330 Munkebo 
Dānija 
www.fayard.dk 
Tālrunis +45 7592 0000 
E-pasts: fayard@fayard.dk 

Sausais doks Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 415 m 
Platums: 90 m 
Iegrime: 7,8 m 

Kuģu pārstrādes rūpnīca tiek re­
glamentēta saskaņā ar piemēroja­
miem tiesību aktiem un nosacīju­
miem, kas izklāstīti Kertemindes 
pašvaldības 2018. gada 7. novem 
brī izdotajā vidiskajā atļaujā. Vi-
diskajā atļaujā ir paredzētas eks-
pluatācijas stundas, īpaši eksplua-
tācijas nosacījumi, darbības ar 
atkritumiem un to uzglabāšana, kā 
arī nosacījums, ka darbības jāveic 
sausajā dokā 

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 14 dienas 

0  (5) 2023. gada 7. no 
vembris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Fornæs ApS 
Rolshøjvej 12-16 
8500 Grenaa 
Dānija 
www.fornaes.dk 
Tālrunis +45 86326393 
E-pasts: recycling@fornaes.dk 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 150 m 
Platums: 25 m 
Iegrime: 6 m 
GT: 10 000 

Norddjurs pašvaldībai ir tiesības 
bīstamos atkritumus novirzīt uz 
uzņemšanas iekārtām, kas saņē­
mušas apstiprinājumu par atbil­
stību vides prasībām 

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 14 dienas 

30 000  (6) 2021. gada 30. jū 
nijs 

Modern American Recycling 
Services Europe (M.A.R.S) 
Sandholm 60 
9900 Frederikshavn 
Dānija 
Vietne: http://www.moderna­
mericanrecyclingservices. 
com/ 
E-pasts: kim@mars-eu.dk 

Uz eliņa Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 290 m Platums: 
90 m Iegrime: 14 m 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
nosacījumi ir noteikti vidiskajā at­
ļaujā, ko 2018. gada 9. martā iz-
devusi Frederikshavnas pašvaldī-
ba. 
Kā noteikts kuģu pārstrādes rūpnī­
cas vidiskajā atļaujā, Frederikshav­
nas pašvaldībai ir tiesības bīsta­
mos atkritumus novirzīt uz 
uzņemšanas iekārtām, kas saņē­
mušas apstiprinājumu par atbilstī­
bu vides prasībām. 
Rūpnīca nedrīkst bīstamos atkri­
tumus glabāt ilgāk par vienu gadu 

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 14 dienas 

0  (7) 2023. gada 23. au 
gusts 

Smedegaarden A/S 
Vikingkaj 5 
6700 Esbjerg 
Dānija 
www.smedegaarden.net 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 170 m 
Platums: 40 m 
Iegrime: 7,5 m  

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 14 dienas 

20 000  (8) 2021. gada 15. sep 
tembris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Stena Recycling A/S 
Grusvej 6 
6700 Esbjerg 
Dānija 
Tālrunis +45 20699190 
Vietne: 
https://www.stenarecycling. 
dk/ 
E-pasts: jakob.kristensen@ste­
narecycling.com 

Sausais doks Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 40 m Platums: 
40 m Iegrime: 10 m 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
nosacījumi ir noteikti vidiskajā at­
ļaujā, ko 2017. gada 5. oktobrī iz-
devusi Esbjergas pašvaldība. 
Kā noteikts kuģu pārstrādes rūpnī­
cas vidiskajā atļaujā, Esbjergas pa­
švaldībai ir tiesības bīstamos atkri­
tumus novirzīt uz uzņemšanas 
iekārtām, kas saņēmušas apstipri­
nājumu par atbilstību vides prasī­
bām 

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 14 dienas 

0  (9) 2024. gada 7. fe 
bruāris 

IGAUNIJA 

BLRT Refonda Baltic OÜ 
Kopli 103, 11712 Tallinn, 
Igaunija 
Tālrunis +372 610 2933 
Fakss +372 610 2444 
E-pasts: refonda@blrt.ee 
www.refonda.ee 

Piestātnē peldoši, pel­
došais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 197 m 
Platums: 32 m 
Iegrime: 9,6 m 
GT: 28 000 

Atkritumu atļauja Nr. L.JÄ/ 
327249. Bīstamo atkritumu ap­
saimniekošanas atļauja Nr. 0222. 
Ostas Vene-Balti noteikumi, MSR- 
Refonda rokasgrāmata par kuģu 
pārstrādi. Vidiskās pārvaldības sis­
tēma, atkritumu apsaimniekošana 
EP 4.4.6-1-13. 
Rūpnīca var pārstrādāt tikai tos 
bīstamos materiālus, kuru pārstrā­
dei tai ir atļauja 

Apstiprinājums klusējot, 
maksimālais pārskatīša­
nas periods – 30 dienas 

21 852  (10) 2021. gada 15. fe 
bruāris 

SPĀNIJA 

DDR VESSELS XXI, S.L. 
El Musel osta 
Gijon 
Spānija 
Tālrunis +34 630 14 44 16 
E-pasts: abarredo@ddr-ves­
sels.es 

Demontāžas rampa Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 169,9 m 

Ierobežojumi ir norādīti integrē­
tajā vidiskajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – kompetentā 
iestāde, kas pieņem ap­
stiprinājuma lēmumu, ir 
ostas kapteiņa dienests 

0  (11) 2020. gada 28. jūlijs 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

(atkarībā no detalizēta teh­
niski ekonomiskā pamato­
juma var pieņemt arī lielā­
kus kuģus, ja tie ir tādi, kas 
nevar apgāzties vai noslīdēt 
pa rampu) 

FRANCIJA 

Démonaval Recycling 
ZI du Malaquis 
Rue François Arago 
76580 LE TRAIT 
Tālrunis (+ 33) (0)7 69 79 12 
80 
E-pasts: 
patrick@demonaval-recyc­
ling.fr 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 140 m 
Platums: 25 m 
Iegrime: 5 m 

Vidiskie ierobežojumi ir definēti 
prefektūras izsniegtajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – kompetentā 
persona, kas pieņem ap­
stiprinājuma lēmumu, ir 
vides ministrs 

0  (12) 2022. gada 11. de 
cembris 

GARDET & DE BEZENAC Re­
cycling 
/Groupe BAUDELET ENVI­
RONNEMENT – GIE MUG 
616, Boulevard Jules Durand 
76600 Le Havre 
Francija 
Tālrunis +33(0)2 35 95 16 34 
E-pasts: infos@gardet-bez­
enac.com 

Uz ūdens un uz eliņa Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 150 m 
Platums: 18 m 
Iegrime: 7 m 
LDT: 7000 

Vidiskie ierobežojumi ir definēti 
prefektūras izsniegtajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – kompetentā 
persona, kas pieņem ap­
stiprinājuma lēmumu, ir 
vides ministrs 

16 000  (13) 2021. gada 30. de 
cembris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Grand Port Maritime de Bor­
deaux 
152, Quai de Bacalan - CS 
41320 - 33082 Bordeaux Cedex 
Francija 
Tālrunis +33(0)5 56 90 58 00 
E-pasts: maintenance@bor­
deaux-port.fr 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 240 m 
Platums: 37 m 
Iegrime: 17 m 

Vidiskie ierobežojumi ir definēti 
prefektūras izsniegtajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – kompetentā 
persona, kas pieņem ap­
stiprinājuma lēmumu, ir 
vides ministrs 

18 000  (14) 2021. gada 21. okto 
bris 

Les Recycleurs bretons 
Zone Industrielle de Kerbriant 
- 29 610 Plouigneau 
Francija 
Tālrunis +33(0)2 98 01 11 06 
E-pasts: navaleo@navaleo.fr 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 225 m 
Platums: 34 m 
Iegrime: 27 m 

Vidiskie ierobežojumi ir definēti 
prefektūras izsniegtajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – kompetentā 
persona, kas pieņem ap­
stiprinājuma lēmumu, ir 
vides ministrs 

5 500  (15) 2021. gada 24. maijs 

ITĀLIJA 

San Giorgio del Porto S.p.A. 
Calata Boccardo 8 
16128 – Genova – 
Itālija 
Tālrunis +39 (0)10 251561 
E-pasts: 
segreteria@sgdp.it; 
sangiorgiodelporto@legal­
mail.it 
www.sgdp.it 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 350 m 
Platums: 75 m 
Iegrime: 16 m 
GT: 130 000 

Ierobežojumi ir norādīti integrē­
tajā vidiskajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

38 564  (16) 2023. gada 6. jūnijs 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

LATVIJA 

A/s “Tosmares kuģubūvētava” 
Ģenerāļa Baloža iela 42/44, 
Liepāja, LV-3402 
Latvija 
Tālrunis +371 63401919 
E-pasts: 
shipyard@tosmare.lv 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens), sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 165 m 
Platums: 22 m 
Iegrime: 7 m 
GT: 12 000 

Sk. valsts atļauju Nr. LI10IB0024 Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

0  (17) 2020. gada 11. jū 
nijs 

“Galaksis N”, SIA 
Kapsēdes iela 2D, 
Liepāja, LV-3414 
Latvija 
Tālrunis +371 29410506 
E-pasts: galaksisn@inbox.lv 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens), sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 165 m 
Platums: 22 m 
Iegrime: 7 m 
GT: 12 000 

Sk. valsts atļauju Nr. LI12IB0053 Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

0  (18) 2024. gada 17. jūlijs 

LIETUVA 

UAB APK 
Minijos 180 (berth 133A), LT 
93269, Klaipėda, 
Lietuva 
Tālrunis +370 (46) 365776 
Fakss +370 (46) 365776 
E-pasts: uab.apk@gmail.com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 130 m 
Platums: 35 m 
Iegrime: 10 m 
GT: 3500 

Sk. valsts atļauju Nr. TL- 
KL.1-15/2015 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

1 500  (19) 2020. gada 
17. marts 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

UAB Armar 
Minijos 180 (berths 127A, 
131A), LT 93269, Klaipėda, 
Lietuva 
Tālrunis +370 685 32607 
E-pasts: armar.uab@gmail. 
com; albatrosas33@gmail. 
com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
(piestātne 127 A): 
Garums: 80 m 
Platums: 16 m 
Iegrime: 6 m 
GT: 1500. 
Maksimālie kuģa izmēri 
(piestātne 131 A): 
Garums: 80 m 
Platums: 16 m 
Iegrime: 5 m 
GT: 1500 

Sk. valsts atļauju Nr. TL- 
KL.1-16/2015 (piestātne 127 A). 
Sk. valsts atļauju Nr. TL- 
KL.1-51/2017 (piestātne 131 A) 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

370 630  (20) 2020. gada 
17. marts 

(piestātne 127 A) 
2022. gada 19. aprī 

lis 
(piestātne 131 A) 

UAB Demeksa 
Nemuno g. 42A (berth 121), 
LT 93277 Klaipėda 
Lietuva 
Tālrunis +370 630 69903 
E-pasts: uabdemeksa@gmail. 
com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 58 m; 
Platums: 16 m; 
Iegrime: 5 m; 
GT: 3500 

Sk. valsts atļauju Nr. TL- 
KL.1-64/2019 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

0  (21) 2024. gada 22. maijs 

UAB Vakaru refonda 
Minijos 180 (berths 129, 130, 
131A, 131, 132, 133A), LT 
93269, Klaipėda, 
Lietuva 
Tālrunis +370 (46) 
483940/483891 
Fakss +370 (46) 483891 
E-pasts: refonda@wsy.lt 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 230 m 
Platums: 55 m 
Iegrime: 14 m 
GT: 70 000 

Sk. valsts atļauju Nr. (11.2)- 
30-161/2011/TL-KL.1-18/2015 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums – rakstisks pazi­
ņojums 30 darbdienu 
laikā 

20 140  (22) 2020. gada 21. maijs 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

NĪDERLANDE 

Damen Verolme Rotterdam B. 
V. 
Prof. Gerbrandyweg 25 
3197 KK Rotterdam-Botlek 
Nīderlande 
Tālrunis +31 18 123 43 53 
E-pasts: praveen.badloo@da­
men.com 

Sausais doks Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 405 m 
Platums: 90 m 
Iegrime: 11,6 m 

Rūpnīcai ir darbības atļauja; at­
ļaujā norādīti ierobežojumi un 
nosacījumi, kas paredz vides ziņā 
pareizu darbību 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

52 000  (23) 2021. gada 21. jūlijs 

Sagro Aannemingsmaatsc­
happij Zeeland B.V. 
Estlandweg 10 
4455 SV Nieuwdorp 
Nīderlande 
Tālrunis +31 113 351 710 
E-pasts: slf@sagro.nl 

Sagatavošanās darbības 
piestātnē, izcelšana kra­
stā un sagriešana 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 120 m 
Platums: 20 m 
Iegrime: 6 m 

Rūpnīcai ir darbības atļauja; at­
ļaujā norādīti ierobežojumi un 
nosacījumi, kas paredz vides ziņā 
pareizu darbību 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

15 000  (24) 2024. gada 
28. marts 

Scheepssloperij Nederland B. 
V. 
Havenweg 1;3295 XZ s-Gra­
vendeel 
Postbus 5234;3295 ZJ s-Gra­
vendeel 
Nīderlande 
Tālrunis +31 78 673 60 55 
E-pasts: info@sloperij-neder­
land.nl 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens) un uz eliņa 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 200 m 
Platums: 33 m 
Iegrime: 6 m 
Augstums: 45 m (Botlekas 
tilts) 

Rūpnīcai ir darbības atļauja; atļau­
jā norādīti ierobežojumi un nosa­
cījumi, kas paredz vides ziņā pa­
reizu darbību. 
Sagatavošanās darbības piestātnē, 
līdz kuģa korpusu var uzvilkt uz 
eliņa, izmantojot vinču, kuras vilk­
šanas jauda ir 2000 tonnu 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

9 300  (25) 2021. gada 27. sep 
tembris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

NORVĒĢIJA 

ADRS Decom Gulen 
Rūpnīcas adrese: 
Sløvågen 2, 
5960 Dalsøyra, 
Norvēģija 
Biroja adrese: 
Statsminister Michelsens vei 
38, 
5230 Paradis, 
Norvēģija 
https://adrs.no/ 

Pietauvošanās vieta, uz 
eliņa, sausais/slapjais 
doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 360 m 
Platums: neierobežots 
Iegrime: neierobežota 

Sk. valsts atļauju Nr. 2019.0501.T Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

0  (26) 2024. gada 1. okto 
bris 

AF Offshore Decom 
Raunesvegen 597, 
5578 Nedre Vats 
Norvēģija 
https://afgruppen.no/selska­
per/af-offshore-decom/ 

Pietauvošanās vieta Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 290 m 
Platums: neierobežots 
Iegrime: neierobežota 

Sk. valsts atļauju Nr. 2005.0038.T Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

31 000  (27) 2024. gada 28. jan 
vāris 

Green Yard AS 
Angholmen, 
4485 Feda, 
Norvēģija 
www.greenyard.no 

Sausais doks (iekštel­
pās), uz eliņa 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 230 m 
Platums: 25 m 
Iegrime: 20 m 

Sk. valsts atļauju Nr. 2018.0833.T. 
Nozīmīgākās demontāžas operā­
cijas jāveic iekštelpās. 
Vienīgās demontāžas operācijas 
un sagriešanas darbības, ko atļauts 
veikt ārā, ir nenozīmīgas darbības, 
kas vajadzīgas, lai kuģus varētu ie­
tilpināt rūpnīcas iekšienē. Sīkāku 
informāciju skatīt atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

0  (28) 2024. gada 28. jan 
vāris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Kvaerner AS (Stord) 
Eldøyane 59, 
5411 Stord, 
Norvēģija 
www.kvaerner.com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens), uz eliņa 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 230 m 
Platums: neierobežots 
Iegrime: neierobežota 

Sk. valsts atļauju Nr. 2013.0111.T Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

43 000  (29) 2024. gada 28. jan 
vāris 

Lutelandet Industrihamn 
Lutelandet Offshore AS 
6964 Korssund, 
Norvēģija 
www.lutelandetoffshore.com 

Pietauvošanās vieta Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: neierobežots 
Iegrime: neierobežota 

Sk. valsts atļauju 
Nr. 2014.0646.T 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

14 000  (30) 2024. gada 28. jan 
vāris 

Norscrap West AS 
Hanøytangen 122, 
5310 Hauglandhella, 
Norvēģija 
www.norscrap.no 

Pietauvošanās vieta, uz 
peldošā eliņa, sausais 
doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 150 m 
Platums: 34 m 
Iegrime: neierobežota 

Sk. valsts atļauju Nr. 2017.0864.T. 
Maksimāli 8000 LDT uz peldošā 
eliņa. Ja kuģa masa pārsniedz 
8000 LDT, tas pirms uzvilkšanas 
uz eliņa ir jāsamazina 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

4 500  (31) 2024. gada 1. marts 

PORTUGĀLE 

Navalria - Docas, Construções e 
Reparações Navais 
Porto Comercial, Terminal 
Sul, Apartado 39, 3811-901 
Aveiro 
Portugāle 
Tālrunis +351 234 378 970, 
+351 232 767 700 
E-pasts: info@navalria.pt 

Sausais doks Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 104 m 
Platums: 6,5 m 
Iegrime: 6,5 m 

Darbībai piemērojamie nosacīju­
mi ir definēti atļaujai (AL 
Nr. 5/2015/CCDRC, 2016. gada 
26. janvāris) pievienotajā specifi-
kācijā. 
Dekontaminēšana un demontāža 
horizontālā plaknē un slīpumā atka­
rībā no kuģa lieluma. Nominālā jau­
da horizontālā plaknē: 700 t. Nomi­
nālā jauda slīpumā: 900 t 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

1 900  (32) 2020. gada 26. jūlijs 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

SOMIJA 

Turun Korjaustelakka Oy (Tur­
ku Repair Yard Ltd) 
Navirentie, 21110 Naantali 
Somija 
Tālrunis +358 2 44 511 
E-pasts: try@turkurepairyard. 
com 

Pietauvošanās vieta, 
sausais doks 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 3. pan­
ta 1. punkta 1) apakšpunk­
tā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 250 m 
Platums: 40 m 
Iegrime: 7,9 m 

Ierobežojumi ir norādīti nacionā­
lajā vidiskajā atļaujā 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

20 000  (33) 2023. gada 1. okto 
bris 

APVIENOTĀ KARALISTE 

Able UK Limited 
Teesside Environmental Recla­
mation and Recycling Centre 
Graythorp Dock 
Tees Road 
Hartlepool 
Cleveland 
TS25 2DB 
Apvienotā Karaliste 
Tālrunis +44(0)1642 806080 
E-pasts: info@ableuk.com 

Kuģu demontāža un 
saistītās darbības ir at­
ļautas sausajā dokā un 
piestātnē (uz ūdens) 

Visi kuģi, kuru izmēri at­
bilst atļaujā norādītajiem. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 337,5 m 
Platums: 120 m 
Iegrime: 6,65 m 

Rūpnīcai ir kuģu pārstrādes rūpnī­
cas plāns, kas atbilst Regulas (ES) 
Nr. 1257/2013 prasībām. 
Rūpnīcai ir atļauja (Nr. 
EPR/VP3296ZM), kurā norādīti 
operāciju ierobežojumi un pare­
dzēti nosacījumi, kas jāievēro rūp­
nīcas operatoram 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

66 340  (34) 2020. gada 6. okto 
bris 

Dales Marine Services Ltd 
Imperial Dry Dock 
Leith 
Edinburgh 
EH6 7DR 
Kontaktinformācija: 
Tālrunis +44(0)131 454 3380 
E-pasts: 
leithadmin@dalesmarine.co. 
uk; b.robertson@dalesmarine. 
co.uk 

Kuģu demontāža un 
saistītās darbības ir at­
ļautas sausajā dokā un 
piestātnē (uz ūdens) 

Visi kuģi, kuru masa ne­
pārsniedz 7000 t. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 165 m 
Platums: 21 m 
Iegrime: 7,7 m 

Rūpnīcai ir kuģu pārstrādes rūp­
nīcas plāns, kas atbilst Regulas (ES) 
Nr. 1257/2013 prasībām. Rūpnī­
cai ir atļauja (ats. WML L 
1157331), kurā norādīti operāciju 
ierobežojumi un paredzēti nosa­
cījumi, kas jāievēro rūpnīcas ope­
ratoram 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

7 275  (35) 2022. gada 2. no 
vembris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Harland and Wolff Heavy In­
dustries Limited 
Queen’s Island 
Belfast 
BT3 9DU 
Apvienotā Karaliste 
Tālrunis +44(0)2890 458456 
E-pasts: trevor.hutchinson@­
harland-wolff.com 

Kuģu demontāža un 
saistītās darbības ir at­
ļautas sausajā dokā un 
piestātnē (uz ūdens) 

Visi kuģi, kuru izmēri no­
rādīti saskaņotajā darba 
plānā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Galvenais doks (lielākais) ir 
556 m x 93 m x 1,2 m DWT 
un var uzņemt kuģus, kas 
nepārsniedz šos izmērus. 
Šis lielākais sausais doks ir 
ar kravnesību 1,2 milj. 
DWT 

Rūpnīcai ir kuģu pārstrādes rūpnī­
cas plāns, kas atbilst Regulas (ES) 
Nr. 1257/2013 prasībām. 
Rūpnīcai ir atļauja (atkritumu ap­
saimniekošanas atļauja, 
LN/07/21/V2), kurā norādīti ope­
rāciju ierobežojumi un paredzēti 
nosacījumi, kas jāievēro rūpnīcas 
operatoram 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

13 200  (36) 2020. gada 3. au 
gusts 

Swansea Drydock Ltd 
Prince of Wales Dry Dock 
Swansea 
Wales 
SA1 1LY 
Apvienotā Karaliste 
Tālrunis +44(0)1792 654592 
E-pasts: info@swanseadry­
docks.com 

Kuģu demontāža un 
saistītās darbības ir at­
ļautas sausajā dokā un 
piestātnē (uz ūdens) 

Visi kuģi, kuru izmēri at­
bilst atļaujā norādītajiem. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 200 m 
Platums: 27 m 
Iegrime: 7 m 

Rūpnīcai ir kuģu pārstrādes rūpnī­
cas plāns, kas atbilst Regulas (ES) 
Nr. 1257/2013 prasībām. 
Rūpnīcai ir atļauja (ats. 
EPR/UP3298VL), kurā norādīti 
operāciju ierobežojumi un pare­
dzēti nosacījumi, kas jāievēro rūp­
nīcas operatoram 

Skaidri izteikts apstipri­
nājums 

7 275  (37) 2020. gada 2. jūlijs 

(1) Kā minēts Regulas (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi 7. panta 3. punktā. 
(2) Kā minēts Regulas (ES) Nr. 1257/2013 32. panta 1. punkta a) apakšpunkta trešajā teikumā. 
(3) Datums, līdz kuram rūpnīca ir iekļauta Eiropas sarakstā, ir dalībvalstī rūpnīcai piešķirtās atļaujas derīguma termiņa beigu datums. 
(4) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 50 000 LDT gadā. 
(5) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 30 000 LDT gadā. 
(6) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 50 000 LDT gadā. 
(7) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 200 000 LDT gadā. 
(8) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 50 000 LDT gadā. 
(9) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 45 000 LDT gadā. 
(10) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 15 000 LDT gadā. 
(11) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 60 000 LDT gadā. 
(12) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 15 000 LDT gadā. 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas darbības 
ierobežojumi un nosacījumi, arī 
attiecībā uz bīstamo atkritumu 

apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 
iestāde ar skaidru izteikumu 
vai klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

(13) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 18 000 LDT gadā. 
(14) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 23 000 LDT gadā. 
(15) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 10 000 LDT gadā. 
(16) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 60 000 LDT gadā. 
(17) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 15 000 LDT gadā. 
(18) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 10 000 LDT gadā. 
(19) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 30 000 LDT gadā. 
(20) Saskaņā ar atļaujām rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 12 000 LDT gadā (6 000 LDT katrā piestātnē). 
(21) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 10 000 LDT gadā. 
(22) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 45 000 LDT gadā. 
(23) Saskaņā ar atļauju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 100 000 LDT gadā. 
(24) Saskaņā ar atļauju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 100 000 LDT gadā. 
(25) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 45 000 LDT gadā. 
(26) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 75 000 LDT gadā. 
(27) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 75 000 LDT gadā. 
(28) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 30 000 LDT gadā. 
(29) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 85 000 LDT gadā. 
(30) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 200 000 LDT gadā. 
(31) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 100 000 LDT gadā. 
(32) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 5 000 LDT gadā. 
(33) Saskaņā ar iesniegto informāciju rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 40 000 LDT gadā. 
(34) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 230 000 LDT gadā. 
(35) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 7 275 LDT gadā. 
(36) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 300 000 LDT gadā. 
(37) Saskaņā ar atļauju rūpnīcai ir atļauts pārstrādāt ne vairāk kā 74 999 LDT gadā.   
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B DAĻA 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas, kas atrodas trešā valstī                                                                   

Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

TURCIJA 

Isiksan Gemi Sokum Pazarlama 
Ve Tic.Ltd. Sti. 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 22 Aliağa 
İzmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 21 65 
E-pasts: info@isiksangemi. 
com 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 75 m 
Iegrime: 17 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 
Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­
prina, ne noraida 

91 851  (4) 2024. gada 7. jūlijs 

EGE CELIK SAN.VE TIC.A.S. 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 10 Aliağa, 
Izmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 2162 
E-pasts: pamirtaner@egece­
lik.com 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 50 m 
Iegrime: 15 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­

55 503  (5) 2025. gada 12. februā 
ris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

prina, ne noraida 

LEYAL GEMİ SÖKÜM SA­
NAYİ ve TİCARET 
LTD. 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 3-4 Aliağa, 
Izmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 2030 
E-pasts: info@leyal.com.tr 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 100 m 
Iegrime: 15 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 
Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­
prina, ne noraida 

55 495  (6) 2023. gada 9. decem 
bris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

LEYAL-DEMTAŞ GEMİ SÖ­
KÜM SANAYİ ve TİCARET 
A.Ş. 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 25 Aliağa, 
Izmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 2065 
E-pasts: demtas@leyal.com. 
tr 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 63 m 
Iegrime: 15 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 
Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­
prina, ne noraida 

50 350  (7) 2023. gada 9. decem 
bris 

ÖGE GEMİ SÖKÜM İTH. 
İHR.TİC.SAN.AŞ. 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 23 Aliağa, 
Izmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 2105 
E-pasts: oge@ogegemi.com 
www.ogegemi.com 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 70 m 
Iegrime: 15 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­
prina, ne noraida 

62 471  (8) 2025. gada 12. februā 
ris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

Sök Denizcilik Tic.Ltd. Sti 
Gemi Söküm Tesisleri, 
Parcel 8-9 Aliağa, 
Izmir 35800, 
Turcija 
Tālrunis +90 232 618 2092 
E-pasts: info@sokship.com 

Izjaukšana krastā (lan­
ding) 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: neierobežots 
Platums: 90 m 
Iegrime: 15 m 

Objektam ir kuģu demontā­
žas atļauja, ko izsniegusi Vi­
des un pilsētplānošanas mi­
nistrija, un kuģu demontāžas 
sertifikāts, ko izsniegusi 
Transporta, jūrlietu un sakaru 
ministrija; šajos dokumentos 
noteikti rūpnīcas darbības ie­
robežojumi un nosacījumi. 
Ar bīstamajiem atkritumiem 
nodarbojas SRAT (Turcijas 
Kuģu pārstrādes asociācija), 
kam Vides un pilsētplānoša­
nas ministrija izsniegusi vaja­
dzīgo licenci 

Apstiprinājums klusējot. 
Kuģa pārstrādes plāns (KPP) 
ietilpst dokumentu, apseko­
jumu un atļauju/licenču ko­
pumā, kas tiek iesniegts kom­
petentajām iestādēm kuģa 
demontāžas atļaujas saņem­
šanai. Kā atsevišķu doku­
mentu KPP ne skaidri apsti­
prina, ne noraida 

66 167  (9) 2025. gada 12. februā 
ris 
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Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

AMERIKAS SAVIENOTĀS VALSTIS 

International Shipbreaking 
Limited L.L.C 
18601 R.L Ostos Road 
Brownsville TX, 78521 
ASV 
Tālrunis 956-831-2299 
E-pasts: chris.green@inter­
nationalshipbreaking.com 
robert.berry@internatio­
nalshipbreaking.com 

Pietauvošanās vieta (uz 
ūdens), uz eliņa 

Kuģi, kas definēti Regulas 
(ES) Nr. 1257/2013 
3. panta 1. punkta 
1) apakšpunktā. 
Maksimālie kuģa izmēri 
Garums: 335 m Platums: 
48 m Iegrime: 9 m 

Rūpnīcas darbības nosacīju­
mi ir noteikti atļaujās un ser­
tifikātos, ko rūpnīcai izsnie­
gusi ASV Vides aizsardzības 
aģentūra, Teksasas Vides kva­
litātes komisija (Texas Com­
mission of Environmental Qua­
lity), Teksasas Zemes aģentūra 
(Texas General Land Office) un 
ASV Krasta apsardze. 
ASV Toksisko vielu kontroles 
likums aizliedz ASV importēt 
ASV ārvalstu karoga kuģus, 
kuru PHB koncentrācija pārs­
niedz 50 daļas uz miljonu. 
Rūpnīcai ir divi eliņi ar ram­
pām galīgajai kuģa pārstrādei 
(austrumu eliņš un rietumu 
eliņš) ES dalībvalstu karoga 
kuģus pārstrādā tikai uz aus­
trumu eliņa rampas 

Pašlaik ASV tiesību aktos nav 
paredzēta procedūra saistībā 
ar kuģu pārstrādes plānu ap­
stiprināšanu 

120 000  (10) 2023. gada 9. decem 
bris 

(1) Kā minēts Regulas (ES) Nr. 1257/2013 par kuģu pārstrādi 7. panta 3. punktā. 
(2) Kā minēts Regulas (ES) Nr. 1257/2013 32. panta 1. punkta a) apakšpunkta trešajā teikumā. 
(3) Ja vien nav norādīts citādi, trešā valstī esošas kuģu pārstrādes rūpnīcas tiek Eiropas sarakstā iekļautas uz pieciem gadiem no dienas, kad stājas spēkā attiecīgais Komisijas īstenošanas lēmums, ar ko attiecīgā rūpnīca 

tiek sarakstā iekļauta. 

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
23.1.2020.                                                                                                                                          

L 18/25   



Rūpnīcas nosaukums Pārstrādes metode Pārstrādājamo kuģu tips un 
izmērs 

Kuģu pārstrādes rūpnīcas 
darbības ierobežojumi un 

nosacījumi, arī attiecībā uz 
bīstamo atkritumu 
apsaimniekošanu 

Sīkāka informācija par 
procedūru, kurā kompetentā 

iestāde ar skaidru izteikumu vai 
klusējot apstiprina kuģu 

pārstrādes plānu  (1) 

Maksimālais kuģu 
pārstrādes apjoms gadā, 

ko aprēķina kā LDT 
izteiktu to kuģu masas 
summu, kas attiecīgajā 

gadā ir pārstrādāti 
konkrētajā rūpnīcā  (2) 

Datums, līdz kuram 
rūpnīca ir iekļauta 

Eiropas sarakstā  (3) 

(4) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 120 000 LDT gadā. 
(5) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 60 000 LDT gadā. 
(6) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 80 000 LDT gadā. 
(7) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 60 000 LDT gadā. 
(8) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 90 000LDT gadā. 
(9) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 100 000 LDT gadā. 
(10) Rūpnīcas gada teorētiskā maksimālā kuģu pārstrādes jauda ir 120 000 LDT gadā.”   

LV
Eiropas Savienības O

ficiālais Vēstnesis 
L 18/26                                                                                                                                          

23.1.2020.   
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